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cervino
valzer
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A1MOBILE10

A1SALSASPRF14

A1MOBILE90

The new self-service line reflects ENOFRIGO’s 
constant attention to the changing needs of 
the modern catering sector and all the specific 
service requirements, in full compliance with 
regulations.
The countless number of variants in the range 
allows you to customise your meal distribution 
layout to suit the shape of your dining room.
The range, comprising refrigerated, hot and 
ambient units arranged in line or in islands, 
allows you to display and serve foods exactly 
as you require.

Die neue Selbstbedienungsserie belegt 
in beeindruckender Weise, dass man bei 
ENOFRIGO die sich ständig wandelnden 
Tendenzen in der modernen Gastronomie und 
die Entwicklung der einschlägigen Normen 
stets im Auge behält.
Die zahlreichen Varianten gestatten 
die optimale Anpassung der 
Selbstbedienungselemente an die 
Raumverhältnisse.
Die Serie umfasst gekühlte, beheizte und 
neutrale Elemente, die in Reihe oder als 
Insel angeordnet werden können. Der Kunde 
hat daher die Möglichkeit, die Auslage und 
die Ausgabe der Speisen nach Bedarf zu 
organisieren.

La nouvelle ligne de self-service ENOFRIGO 
bénéficie d’une conception innovante. Elle 
est parfaitement adaptée à la restauration 
moderne. Sa fabrication répond aux exigences 
de qualité et de normes les plus sévères.
La grande modularité de la gamme permet de 
personnaliser harmonieusement de multiples 
solutions de distribution. 
Elle est composée d’éléments réfrigérés, 
chauds, neutres positionnables en ligne ou en 
îlot.

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
Светлый дуб
Ljus ek

C

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S

La nuova gamma self-service è espressione della costante attenzione che ENOFRIGO 
dedica alle mutevoli tendenze della ristorazione moderna ed a tutte le particolari 
esigenze di servizio nel rispetto delle normative.

Le innumerevole varianti di gamma consentono di personalizzare al meglio il proprio 
layout di distribuzione pasti in armonia con la sala di ristorazione.

La gamma, composta da elementi refrigerati, caldi, neutri con soluzioni in linea o ad 
isola, consente di esporre e distribuire gli alimenti secondo le proprie necessità.
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La nueva gama de autoservicio, expresión de 
la permanente atención que ENOFRIGO dedica 
a las cambiantes tendencias de la restauración 
moderna y a los requerimientos particulares de 
servicio, en conformidad con lo establecido por 
las normativas.
Las innumerables variantes de gama permiten 
personalizar de la mejor manera posible la 
propia instalación de distribución de comidas 
en armonía con cada sala restaurante.
La gama, compuesta por elementos 
refrigerados, calientes y neutros con soluciones 
en línea o de isla, permite exponer y distribuir 
los alimentos en función de cada requerimiento 
específico.

Новая гамма оборудования для линий 

самообслуживания является свидетельством 

постоянного интереса Enofrigo к изменчивым 

тенденциям современного ресторанного 

дизайна и ко всем предъявляемым требованиям 

к уровню обслуживания.

Бесконечное количество возможных 

комбинаций позволяет максимально 

персонализировать систему линий раздачи, 

учитывая особенности зала.

Гамма, состоящая из нейтральных модулей, а 

также модулей с охлаждением и подогревом, 

с линейным или островным размещением 

позволяет разместить блюда по собственному 

усмотрению. 

Denna nya serverings linje SALSA har en 
mycket modern design.
Focus på hög service till kund och enkel för 
personal att betjäna ifrån.
Många olika modeller som täcker allas behov.
Sortimentet innehåller både kylda och varma 
produkter.
       

OPTION - RAL ColorsRAL

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Mörk

W

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo
Черешня

Mörk valnöt

E

Verniciato Naturale
Natural Painted N
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• TOP: bearing structure made of 
extruded aluminium profiles.

• The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, with AISI 304 
stainless steel wells to for 3, 4 or 6 
1/1GN containers; tempered glass, 
wood structure avaiable in different 
colours.

• AUFBAU: Tragstruktur aus fließge-
pressten Aluprofilen.

• Die Fläche besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
ständig, leicht abwaschbar und 
verfügt über Becken aus Edelstahl 
CNS nach AISI 304 für 3, 4 oder 
6 1/1 GN Behälter; sie ist auch mit 
Hartglas und massivholzstruktur, 
die in verschiedenen Farben – 
erhältlich ist. 

• Eléments TOPS: Vitrine d’exposition 
montée sur armatures réalisées de 
montants  en aluminium.

• Le dessus est en laminé haute 
pression, résistant à toutes sortes 
d’abrasions et facilement netto-
yable, avec des cuves en acier 
inox AISI 304 pour 3, 4 ou 6 
bacs  1/1GN, du verre trempé et 
structure en bois disponibles en 
couleurs différentes.

• TOP: estructura portante realizada 
con perfiles extrusos de aluminio;

• La encimera es realizada en 
laminado a alta presión, resistente 
contra todo tipo de abrasión y 
muy fácil de limpiar, con piletas 
en acero inox AISI 304 para  tres, 
cuatro o seis contenedores 1/1 GN, 
cristal temperado y Estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 • Несущая конструкция изго-
товлена из экструдированного 
алюминиевого профиля.
 • Столешница изготовлена из вы-
сокопрочного ламината, лег-
ко моющегося и устойчивого ко 
всем типам механического по-
вреждения. В ванны, изготов-
ленные  из нержавеющей стали 
марки AISI 304, возможно уста-
новить 3, 4 или 6 гастроемко-
стей 1/1. Канопе из закаленно-
го стекла. Каркас- массив дере-
ва. Различные цвета. 

• Överdelarna är tillverkade i 
aluminium

• Trädetaljerna är i pressad spån 
och laminat yta, lätt att rengöra 
mm. Samtliga rostfria detaljer är 
i kvaliten AISI 304 och brunnar i 
storlekar från 3,4 alt 6 st GN 1/1 
150 mm kantiner. Stommarna 
finns tillgängliga i olika färger.

730 1000 1400 2000

A1SALSAS2PC

1

2b 3 232a

• TOP: struttura portante realizzata con profili 
estrusi in alluminio.

• Il piano è realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di 
abrasione e facilmente pulibile, con vasche in 
acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1GN, vetro temperato, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.
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730

OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90° Perimetral shelf 90° angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

1

1

2a

3

2 3

2b

1
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SALSA 1000 RF A1SALSASRF10 + 2  +7 3-1/1 114,5 73 127

SALSA 1400 RF A1SALSASRF14 + 2  +7 4-1/1 147 73 127

SALSA 2000 RF A1SALSASRF20 + 2  +7 6-1/1 212 73 127

SALSA 2000 RF + RS RF A1SALSASRFRRF20 + 2  +7 6-1/1 212 73 127

SALSA 1000 PRF A1SALSASPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 127

SALSA 1400 PRF  A1SALSASPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 127

SALSA 2000 PRF  A1SALSASPRF20 0 +4 6-1/1 212 73 127

SALSA 2000 PRF + RS RF A1SALSASPRFRRF20 0 +4 6-1/1 212 73 127

SALSA 1000 BM  A1SALSASBM10 + 30  +80 3-1/1 114,5 73 127

SALSA 1400 BM A1SALSASBM14 + 30  +80 4-1/1 147 73 127

SALSA 2000 BM A1SALSASBM20 + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 2000 BM3F A1SALSASBMRH20 + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 2000 BM + RS HOT A1SALSASBM203F + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 2000 BM3F + RS HOT A1SALSASBMRH203F + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 1000 1PC  A1SALSAS1PC10 + 20  +100 1 PC 114,5 73 124

SALSA 1400 2PC A1SALSAS2PC14 + 20  +100 2 PC 147 73 124

SALSA 2000 3PC A1SALSAS3PC20 + 20  +100 3 PC 212 73 124

SALSA 2000 3PC + RS RF A1SALSAS3PCRRF20 + 20  +100 3 PC 212 73 124

SALSA 2000 3PC + RS HOT A1SALSAS3PCRH20 + 20  +100 3 PC 212 73 124

SALSA 1000 NE  A1SALSASNE10 - 114,5 73 127

SALSA 1400 NE A1SALSASNE14 - 147 73 127

SALSA 2000 NE A1SALSASNE20 - 212 73 127

SALSA 2000 NE + RS RF A1SALSASNERRF20 0  +4 212 73 127

SALSA 2000 NE + RS HOT A1SALSASNERH20 + 30  +80 212 73 127

pag. XXVI
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OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90° Perimetral shelf 90° angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

1

1

2a

3

2 3

2b

1

A1SALSASPRF14

1

• TOP: struttura portante realizzata con profili 
estrusi in alluminio.

• Il piano è realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di 
abrasione e facilmente pulibile, con vasche in 
acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1GN, vetro temperato, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.

730 1000 1400 2000

2b 3 232a

• TOP: bearing structure made of 
extruded aluminium profiles.

• The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, with AISI 304 
stainless steel wells to for 3, 4 or 6 
1/1GN containers; tempered glass, 
wood structure avaiable in different 
colours.

• AUFBAU: Tragstruktur aus fließge-
pressten Aluprofilen.

• Die Fläche besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
ständig, leicht abwaschbar und 
verfügt über Becken aus Edelstahl 
CNS nach AISI 304 für 3, 4 oder 
6 1/1 GN Behälter; sie ist auch mit 
Hartglas und massivholzstruktur, 
die in verschiedenen Farben – 
erhältlich ist. 

• Eléments TOPS: Vitrine d’exposition 
montée sur armatures réalisées de 
montants  en aluminium.

• Le dessus est en laminé haute 
pression, résistant à toutes sortes 
d’abrasions et facilement netto-
yable, avec des cuves en acier 
inox AISI 304 pour 3, 4 ou 6 
bacs  1/1GN, du verre trempé et 
structure en bois disponibles en 
couleurs différentes.

• TOP: estructura portante realizada 
con perfiles extrusos de aluminio;

• La encimera es realizada en 
laminado a alta presión, resistente 
contra todo tipo de abrasión y 
muy fácil de limpiar, con piletas 
en acero inox AISI 304 para  tres, 
cuatro o seis contenedores 1/1 GN, 
cristal temperado y Estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 • Несущая конструкция изго-
товлена из экструдированного 
алюминиевого профиля.
 • Столешница изготовлена из 
высокопрочного ламината, 
легко моющегося и устойчивого 
ко всем типам механического 
повреждения. В ванны, изготов-
ленные  из нержавеющей стали 
марки AISI 304, возможно уста-
новить 3, 4 или 6 гастроемко-
стей 1/1. Канопе из закаленного 
стекла. Каркас- массив дерева. 
Различные цвета. 

• Överdelarna är tillverkade i 
aluminium

• Trädetaljerna är i pressad spån 
och laminat yta, lätt att rengöra 
mm. Samtliga rostfria detaljer är 
i kvaliten AISI 304 och brunnar i 
storlekar från 3,4 alt 6 st GN 1/1 
150 mm kantiner. Stommarna 
finns tillgängliga i olika färger.
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SALSA 90 1000 RF A1SALSAS90RF10 + 2  +7 3-1/1 114,5 73 127

SALSA 90 1400 RF A1SALSAS90RF14 + 2  +7 4-1/1 147 73 127

SALSA 90 2000 RF A1SALSAS90RF20 + 2  +7 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 2000 RF + RS RF A1SALSAS90RFRRF20 + 2  +7 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 1000 PRF A1SALSAS90PRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 127

SALSA 90 1400 PRF  A1SALSAS90PRF14 0 +4 4-1/1 147 73 127

SALSA 90 2000 PRF  A1SALSAS90PRF20 0 +4 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 2000 PRF + RS RF A1SALSAS90PRFRRF20 0 +4 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 1000 BM  A1SALSAS90BM10 + 30  +80 3-1/1 114,5 73 127

SALSA 90 1400 BM A1SALSAS90BM14 + 30  +80 4-1/1 147 73 127

SALSA 90 2000 BM A1SALSAS90BM20 + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 2000 BM3F A1SALSAS90BMRH20 + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 2000 BM + RS HOT A1SALSAS90BM203F + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 2000 BM3F + RS HOT A1SALSAS90BMRH203F + 30  +80 6-1/1 212 73 127

SALSA 90 1000 1PC  A1SALSAS901PC10 + 20  +100 1 PC 114,5 73 124

SALSA 90 1400 2PC A1SALSAS902PC14 + 20  +100 2 PC 147 73 124

SALSA 90 2000 3PC A1SALSAS903PC20 + 20  +100 3 PC 212 73 124

SALSA 90 2000 3PC + RS RF A1SALSAS903PCRRF20 + 20  +100 3 PC 212 73 124

SALSA 90 2000 3PC + RS HOT A1SALSAS903PCRH20 + 20  +100 3 PC 212 73 124

SALSA 90 1000 NE  A1SALSAS90NE10 - 114,5 73 127

SALSA 90 1400 NE A1SALSAS90NE14 - 147 73 127

SALSA 90 2000 NE A1SALSAS90NE20 - 212 73 127

SALSA 90 2000 NE + RS RF A1SALSAS90NERRF20 0  +4 212 73 127

SALSA 90 2000 NE + RS HOT A1SALSAS90NERH20 + 30  +80 212 73 127

pag. XXVI
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• TOP: bearing structure made of 
extruded aluminium profiles.

• The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, with AISI 304 
stainless steel wells to for 3, 4 or 6 
1/1GN containers; tempered glass, 
wood structure avaiable in different 
colours.

• AUFBAU: Tragstruktur aus fließge-
pressten Aluprofilen.

• Die Fläche besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
ständig, leicht abwaschbar und 
verfügt über Becken aus Edelstahl 
CNS nach AISI 304 für 3, 4 oder 
6 1/1 GN Behälter; sie ist auch mit 
Hartglas und massivholzstruktur, 
die in verschiedenen Farben – 
erhältlich ist. 

• Eléments TOPS: Vitrine d’exposition 
montée sur armatures réalisées de 
montants  en aluminium.

• Le dessus est en laminé haute 
pression, résistant à toutes sortes 
d’abrasions et facilement netto-
yable, avec des cuves en acier 
inox AISI 304 pour 3, 4 ou 6 
bacs  1/1GN, du verre trempé et 
structure en bois disponibles en 
couleurs différentes.

• TOP: estructura portante realizada 
con perfiles extrusos de aluminio;

• La encimera es realizada en 
laminado a alta presión, resistente 
contra todo tipo de abrasión y 
muy fácil de limpiar, con piletas 
en acero inox AISI 304 para  tres, 
cuatro o seis contenedores 1/1 GN, 
cristal temperado y Estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 • Несущая конструкция изго-
товлена из экструдированного 
алюминиевого профиля.
 • Столешница изготовлена из 
высокопрочного ламината, 
легко моющегося и устойчивого 
ко всем типам механического 
повреждения. В ванны, изготов-
ленные  из нержавеющей стали 
марки AISI 304, возможно уста-
новить 3, 4 или 6 гастроемко-
стей 1/1. Канопе из закаленного 
стекла. Каркас- массив дерева. 
Различные цвета. 

• Överdelarna är tillverkade i 
aluminium

• Trädetaljerna är i pressad spån 
och laminat yta, lätt att rengöra 
mm. Samtliga rostfria detaljer är 
i kvaliten AISI 304 och brunnar i 
storlekar från 3,4 alt 6 st GN 1/1 
150 mm kantiner. Stommarna 
finns tillgängliga i olika färger.

OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90° Perimetral shelf 90° angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

• TOP: struttura portante realizzata con profili 
estrusi in alluminio.

• Il piano è realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di 
abrasione e facilmente pulibile, con vasche in 
acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1GN, vetro temperato, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.
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730 1000 1400 2000

2b 3 232a
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SALSA 1000 RF A1SALSAIRF10 + 2  +7 3-1/1 114,5 73 144,5

SALSA 1400 RF A1SALSAIRF14 + 2  +7 4-1/1 147 73 144,5

SALSA 2000 RF A1SALSAIRF20 + 2  +7 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 2000 RF + RS RF A1SALSAIRFRRF20 + 2  +7 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 1000 PRF A1SALSAIPRF10 0 +4 3-1/1 114,5 73 144,5

SALSA 1400 PRF  A1SALSAIPRF14 0 +4 4-1/1 147 73 144,5

SALSA 2000 PRF  A1SALSAIPRF20 0 +4 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 2000 PRF + RS RF A1SALSAIPRFRRF20 0 +4 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 1000 BM  A1SALSAIBM10 + 30  +80 3-1/1 114,5 73 144,5

SALSA 1400 BM A1SALSAIBM14 + 30  +80 4-1/1 147 73 144,5

SALSA 2000 BM A1SALSAIBM20 + 30  +80 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 2000 BM3F A1SALSAIBMRH20 + 30  +80 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 2000 BM + RS HOT A1SALSAIBM203F + 30  +80 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 2000 BM3F + RS HOT A1SALSAIBMRH203F + 30  +80 6-1/1 212 73 144,5

SALSA 1000 1PC  A1SALSAI1PC10 + 20  +100 1 PC 114,5 73 144,5

SALSA 1400 2PC A1SALSAI2PC14 + 20  +100 2 PC 147 73 144,5

SALSA 2000 3PC A1SALSAI3PC20 + 20  +100 3 PC 212 73 144,5

SALSA 2000 3PC + RS RF A1SALSAI3PCRRF20 + 20  +100 3 PC 212 73 144,5

SALSA 2000 3PC + RS HOT A1SALSAI3PCRH20 + 20  +100 3 PC 212 73 144,5

SALSA 1000 NE  A1SALSAINE10 - 114,5 73 144,5

SALSA 1400 NE A1SALSAINE14 - 147 73 144,5

SALSA 2000 NE A1SALSAINE20 - 212 73 144,5

SALSA 2000 NE + RS RF A1SALSAINERRF20 0 +4 212 73 144,5

SALSA 2000 NE + RS HOT A1SALSAINERH20 + 20  +100 212 73 144,5
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A1CERVINOVTRF14

OPTIONAL

GA34010003 Kit Claps Kit Claps

GA34440001 Kit Vetri Curvi Lato Cliente Customer Side Curved Glass Kit

      A13443G001 Mensola perimetrale Cervino Perimetral shelf Cervino

V10001 Colori RAL RAL Colors

• Vetrina refrigerata ventilata in acciaio inox Aisi 304 
per esposizione dei cibi freddi.

• Lato cliente aperto con tendina notte avvolgibile di 
serie oppure chiuso su richiesta (chiusura tramite 
Claps o in alternativa tramite vetri curvi).

• Lato operatore chiuso con porte in alluminio e vetro 
camera battenti oppure scorrevoli.

• I convogliatori d’aria sono in policarbonato trasparen-
te opportunamente forati e smontabili per la pulizia.

• I Montanti laterali sono in alluminio calandrato, i 
fianchi in vetrocamera con float sfalsato.

• Il prodotto al suo interno dispone di tre ripiani in 
vetro temperato con spessore 8 mm.

• La vasca è isolata, profonda 150 mm e misura 4 GN 
1/1. Freon R 404 .

• Evaporatore alzabile per la pulizia della vasca (OPTION).
• Vasca di raccolta acqua di sbrinamento con evapora-

zione a mezzo resistenze.

• Ventilated refrigerated display 
cabinet in Aisi 304 stainless steel 
for cold foods.

• Customer side open of closed with 
flaps, on request

• The operator side is closed with 
aluminium doors and double-
glazing hatch.

• The air pipes are in appropriately 
perforated transparent polycarbo-
nate and can be disassembled for 
cleaning. 

• The lateral uprights are in calende-
red aluminium, double-glazed sides 
with staggered float.

• The product contains three 
toughened glass shelves with 8 
mm. thickness

• The well is insulated, 150 mm. 
deep and measures 4 GN 1/1.
Freon R 404.

• The evaporator can be lifted to 
clean the well (OPTION).

• Defrost water drip dray with 
evaporation via resistors.

• Umluftkühlvitrine aus Edelstahl 
AISI 304 zur Präsentation kalter 
Speisen. 

• Kundenseite offen oder geschlossen 
mit Klappen auf Anfrage.

• Bedienerseite geschlossen mit 
Flügeltüren aus Aluminium und 
Doppelverglasung.

• Die Belüftungsleitungen sind aus 
durchsichtigem und entsprechend 
gelochtem Polycarbonat und zur 
Reinigung demontierbar.

• Die seitlichen Pfosten sind aus 
kalandriertem Aluminium, die 
Seiten sind doppelt verglast mit 
versetztem Floatglas.

• Das Produkt verfügt innen über drei 
Einlegeböden aus 8 mm starkem 
Hartglas.

• Die Wanne ist isoliert, 150 mm tief 
und misst 4 GN 1/1. Freon R404.

• Zur Reinigung der Wanne anhebba-
rer Verdampfer (OPTION).

• Tauwassersammelwanne mit Ver-
dunstung durch Heizwiderstände.

• Vitrine réfrigérée ventilée en acier 
inox Aisi 304 pour l’exposition de 
plats froids.

• Côté client ouverture ou fermeture 
par flaps sur demande.

• Côté opérateur ouverture par portes 
battantes en aluminium et vitres.

• Les convoyeurs d’air sont fabriqués 
en polycarbonate transparent 
adéquatement percés et démonta-
bles pour le nettoyage.

• Les montants latéraux sont en 
aluminium calandrés, les flancs en 
vitre avec float décalé.

• Le produit à l’intérieur dispose de 
trois étagère en verre trempé d’une 
épaisseur de 8 mm.

• La cuve est isolée, sa profondeur 
est de 150 mm et ses mesures 
sont 4 GN 1/1.Fréon R 404.

• Évaporateur relevable pour le 
nettoyage de la cuve (OPTION).

• Cuve de récolte de l’eau de 
dégivrage avec évaporation par 
résistances.

• Vitrina frigorífica ventilada de acero 
inoxidable Aisi 304 para exposición 
de alimentos fríos.

• En el lado cliente, abierta o cerrada 
con aletas bajo pedido.

• En el lado operador, cerrada con 
puertas batientes en aluminio y 
doble acristalamiento.

• Los transportadores de aire son de 
policarbonato transparente, están 
debidamente perforados y pueden 
desmontarse para la limpieza.

• Los largueros laterales están 
hechos de aluminio perfilado; los 
costados en doble acristalamiento 
con vidrio flotante desplazado.

• El producto en el interior cuenta 
con tres estantes de vidrio templa-
do de 8 mm de espesor.

• Cuba aislada, con profundidad de 
150 mm y medida de 4 GN 1/1.
Freon R 404

• Evaporador elevable para la limpie-
za de la cuba (OPTION).

• Cuba para la recogida del agua de deshie-
lo con evaporación mediante resistencias

 • Охлаждаемая вентилируемая витрина 
из нержавеющей стали Aisi 304 для 
демонстрации холодных блюд.
 • Сторона клиента может быть открытой 
или закрытой посредством дверок 
(как опция).
 • Сторона официанта оборудована рас-
пахивающимися дверками из алюминия с 
двойным стеклопакетом. 
 • Воздухозаборы выполнены из прозрачно-
го поликарбоната, с соответствующими 
отверстиями, могут быть сняты для 
мойки.
 • Боковые стойки из прокатного алюминия. 
Стороны внутри стеклопакета сделаны из 
полированного листового стекла.
 • Внутри находятся три полки из закалён-
ного стекла толщиной 8 мм.
 • Ванна изолирована, глубина 150 мм, 
вмещает 4 гастроёмкости 1/1. Газ - 
Фреон R 404 .
 • Испаритель может быть поднят для 
мойки ванны. 
 • Ванночка для сбора воды (после оттаи-
вания) с функцией  испарения благодаря 
нагревательным элементам.

• Kylt och ventilerat display i rostfritt 
stål Aisi 304 för exponering av 
varorna.

• Kundsidan öppen eller stängd med 
gångjärn på begäran.

• Personalsidan stängd med sväng-
dörr i aluminium och tittfönster.

• Luftkanalerna är i genomskinligt 
polykarbonatfiber med hål och 
demonterbara för rengöring.

• Sidostolparna är i kalandrerad 
aluminium, sidorna i falsade 
flytglasrutor.

• Produkterna exponeras över tre 
hyllor i härdat glas med tjocklek 
8 mm.

• Brunnen är isolerad, djupt 150 mm 
och för 4 x GN 1/1.Köldmedium 
R 404.

• Höjbar förångare för rengöring av 
brunnen (OPTION).

• Tövattenlåda med elslingor

1
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GN

L P H

CERVINO RF VT A1CERVINOVTRF14 +2 +4
+6 +8 4-1/1 150 73 169

CERVINO RF VT SD A1CERVINOVTRF14SD +2 +4
+6 +8 4-1/1 150 73 169

VENTILATO

VENTILATED

A1CERVINOVTRF14SD
SLIDING DOOR

A1CERVINOKVTRF14
PORTE BATTENTI

OPTIONAL
GA34440001

OPTIONAL
GA34010003

+6°C           +8°C

+2°C           +4°C

+2°C           +4°C

+2°C           +4°C

Range

Range

Range

Range
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OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90° Perimetral shelf 90° angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

1

4

2a

3

2 3

2b

1

1145 / 1470 / 2120

9
0
0

730

1

730 1000 1400 2000

2b 3 232a

A1MOBILE10

A1MOBILERRF20

L P H

SALSA MOBILE 730 NE A1MOBILE73 - 73 73 90
SALSA MOBILE 1000 NE A1MOBILE10 - 114,5 73 90
SALSA MOBILE 1400 NE A1MOBILE14 - 147 73 90
SALSA MOBILE 2000 NE A1MOBILE20 - 212 73 90
SALSA MOBILE 2000 NE + RS RF A1MOBILERRF20 0 +4 212 73 90
SALSA MOBILE 2000 NE + RS HOT A1MOBILERH20 + 30  +80 212 73 90

• The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, wood structure 
avaiable in different colours.

• Die Fläche besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
ständig, leicht abwaschbar und 
massivholzstruktur, die in verschie-
denen Farben – erhältlich ist. 

• Le dessus est en laminé haute 
pression, résistant à toutes sortes 
d’abrasions et structure en bois 
disponibles en couleurs différentes.

• La encimera es realizada en 
laminado a alta presión, resistente 
contra todo tipo de abrasión y 
muy fácil de limpiar, estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 • Столешница изготовлена из 
высокопрочного ламината, лег-
ко моющегося и устойчивого 
ко всем типам механического 
повреждения. Каркас- массив 
дерева. Различные цвета. 

• Trädetaljerna är i pressad spån 
och laminat yta, lätt att rengöra 
mm. Stommarna finns tillgängliga 
i olika färger.

• Il piano è realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di abra-
sione e facilmente pulibile, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.
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A1MOBILECA14

A1MOBILE90

L P H

SALSA MOBILE CASSA A1MOBILECA14 147 73 90

L P H

SALSA MOBILE ANGOLO A1MOBILE90 73 73 90
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SALSA SERVIZIO

OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

5
0
0

300380

5
0
0

730500

5
0
0

730500

7
8
0

8
0
0

1
6
8
0

727

1

730

L P H

POSATE-PLEXI A1PLEXPOS30 30 38 50

PANE-PLEXI L P H

A1PLEXPANE73 73 50 50

POSATE-PAPIER-PLEXI L P H

A1PLEXSERV73 73 50 50

L P H

CONSOLLE A1CONSOLLE73 73 73 168
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OPTION - RAL ColorsRAL

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado
Неокрашенное дерево
Grå

G

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
Светлый дуб
Ljus ek

C

Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Wengé
Mörk

W

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo
Черешня

Mörk valnöt

E

Verniciato Naturale
Natural Painted N

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oрех
Valnöt

S

VALZER

The refrigerated display has a working 
temperature of +4 °+12°C. The supporting 
structure comprises 4 uprights. The double-
glazing at the side improves the display’s 
refrigeration efficiency, minimising the risk of 
condensation. 
Available in a variety of versions:
• with roller shutter on the dinner side,
• mounted on a ventilated or a 

refrigerated top.

Kühlvitrine; Temperaturbereich +4/+12°C. 
Das Gestell besteht aus 4 Pfosten. Die 
Seitenteile aus Sekuritglas minimieren 
die Kondensatbildung und erhöhen so 
den Wirkungsgrad der Vitrine. Lieferbar in 
verschiedenen Ausführungen:
• mit Rollvorhang der Ausgabeseite;
• angeordnet über gekühltem Becken 

Umluftkühler für Kuchenbleche oder 
Oberteil.

Vitrine réfrigérée: +4 °_+12°C, structure 
dotée de  4 montants et de vitrages isolants 
améliorant l’efficacité réfrigérante et réduisant 
la formation des condensats.
Disponible en plusieurs solutions:
• Rideau thermique à enroulement côté 

clients;
• Positionnable sur cuve aéré ou plan 

réfrigérés.

La vitrina refrigerada opera con temperatura 
de trabajo +4 °_+12°C. La estructura de 
sustentación está fabricada con cuatro 
montantes . Los cristales dobles laterales 
contribuyen  a aumentar la eficiencia 
refrigeradora de la vitrina, reduciendo a 
niveles mínimos la posibilidad de formación 
de condensación.
Se encuentra disponible en varias soluciones:
• con cortina enrollable en el lado 

comensal;
• posicionada sobre cuba ventilada o 

sobre plano refrigerado.

Охлаждаемая витрина с рабочей 

температурой +4 +12°С. Несущая конструкция 

на четырех подпорках. Боковые стеклопакеты 

призваны улучшить эффективность 

холодильной витрины, сводя до минимума 

возможность образования конденсата.

Существует в нескольких версиях:

• со свертывающейся шторой со стороны зала;  

• установлен на вентилируемую ванну, или на 

охлаждаемую поверхность.

Den kylda display ytan har ett 
temperaturområde på +4C...+12C.
4 st lutande hyllplan. Dubbel glas 
på gavlarna gör att det blir minimal 
kondensering på glasytorna.
Finns i dessa olika utföranden:
• med skjutglasluckor
• öppna hyllplan och fläktkyla. alt kyld 

topp.

GN

L P H

VALZER RF 1500 VENTILATO A1VALZERRF14 +4  +12 4-1/1 151 73 180

VALZER RF+RISERVA RF 1500  A1VALZERRFRIS14
+2 +7 

+4 +12
4/1-1 151 73 180

VALZER PRF 1500  A1VALZERPRF14 +0  +4 4-1/1 147 73 180

VALZER PRF+RISERVA RF 1500 A1VALZERPRFRIS14
+2 +7 

0 +4
4/1-1 147 73 180

La vetrina refrigerata  ha temperatura di lavoro +4 +12°C. La struttura portante 
è realizzata con 4 montanti.  Le vetrocamere laterali contribuiscono a migliorare 
l’efficienza frigorifera della vetrina, riducendo ai minimi livelli le possibilità di 
formazione della condensa.

Disponibile in diverse soluzioni:

-  con tendina avvolgibile nel lato commensale,

-  posizionata su vasca ventilata o su piano refrigerato.
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OPTIONAL

      GA2643S001 Scorrivassoio (1500) Perimetral shelf (1500)

      V10001 Colori RAL RAL colors
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• Solid wood structure. 
• Wells in AISI 304 stainless steel. 
• Two 10 mm thick inside shelves in 

hardened glass. 
• Ventilated refrigeration by means of 

evaporator inside the well. Digital 
control of well temperature.

• Automatic defrosting and conden-
sate evaporation. 

• Closure system made with sliding 
curved hardened glass,

• REFRIGERATED BASE: made 
of AISI 304 stainless steel, plus 
a static chilling system with a 
temperature range of 0 to +10 °C. 
Compartment capacity: 1/1 GN.

• 

• Massivholzstruktur.
• Becken aus Edelstahl CNS nach 

AISI 304. 
• Innen mit zwei Ablagen aus 

gehärtetem Kristallglas, Dicke 
10 mm.

• Gelüftet Kühlung mittels nach 
innen Verdampfer. Digitale Kontrolle 
der Beckentemperatur. 

• Automatische Abtauung und Ver-
dampfung des Kondenswassers

• Verschlusssystem mit Schie-
betüren aus gebogenem und 
gehärtetem Glas.

• GEKÜHLTES UNTERSCHRANK: 
hergestellt aus rostfreiem C.N.S. 
nach AISI 304 mit statisches Kühl-
system mit Betriebstemperatur von 
0 / + 10 °C. Fassungsvermögen 
der Abteile: 1/1 GN.

• Structure en bois massif. Bacs en 
acier inox AISI 304. 

• Deux étagères intermédiaires en 
verre d’une épaisseur de 10 mm.

• Réfrigération aéré par évaporateur à 
l’intérieur du bac. Contrôle numéri-
que de la température du bac.

• Dégivrage et ré-évaporation des 
condensats automatiques 

• • Fermeture par 2 vitres coulissan-
te ,tempérées, bombées.

• • SOUBASSEMENT REFRIGERE: 
Réalisé en acier inox AISI 304, 
système de réfrigération statique, 
température de fonctionnement 0°C 
/+ 10 °C. Réserves 1/1 GN.

• Estructura de madera maciza. 
• Cubas en acero inox AISI 304.
• Dos estantes internos de apoyo 

con cristal templado de 10 mm 
de espesor.

• Refrigeración ventilada mediante 
evaporador adentro de la cuba. 
Control digital de la temperatura 
de la cuba. 

• Descongelación y evaporación de 
condensación automáticos.

• Sistema de cierre realizado con 
vidrios curvos templados corrediros.

• BASAMENTO REFRIGERADO: 
realizada en acero inoxidable AISI 
304, tiene un sistema de refrige-
ración estático con temperatura de 
funcionamiento de 0 : + 10 °C. 
Capacidad de los vanos: 1/1 GN.

 • Охлаждаемая витрина с рабо-
чей температурой +4 +12°С. 
Несущая конструкция на четы-
рех подпорках. Боковые сте-
клопакеты призваны улучшить 
эффективность холодильной 
витрины, сводя до минимума 
возможность образования кон-
денсата.
 • Существует в нескольких 
версиях:
 • - со свертывающейся шторой 
со стороны зала;  
 • - установлен на вентилируемую 
ванну, или на охлаждаемую по-
верхность.

• Den kylda display ytan har ett tem-
peraturområde på +4C +12C.

• 4 st lutande hyllplan. Dubbel glas 
på gavlarna gör att det blir minimal 
kondensering på glasytorna.

• Finns i dessa olika utföranden:
• - med skjutglasluckor
• - öppna hyllplan och fläktkyla. alt 

kyld topp.

9
1
1

7
9
5

1
7
0
6

7291504

A1VALZERRF14

+2 °C / +7 °C

+4 °C / +12 °C

RF

0 °C / +4 °C

NEUTRAL

PRF

1

• Vasche in acciaio inox AISI 304. 
• Due ripiani interni di appoggio in cristallo tempe-

rato spessore 10 mm.
• Refrigerazione ventilata tramite evaporatore interno alla vasca. 

Controllo digitale della temperatura vasca. 
• Sbrinamento ed evaporazione condensa automatici
• Sistema di chiusura realizzato con vetri curvi 

temperati scorrevoli.
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